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MixcHapoOHo20 2yMAHIMAPHO20 YHIBEPCUmemy

ITPOBJIEMA HEPERJIATY TEIIEPIITHBOT'O IIEPOEKTY
3 HIMEIILKOI TA AHIVIIMCBROI MOB YKPAIHCBKOIO

AHoranisi. Po3BuTOK KOMIETeHLi y aBOX abo Oinblie
MOBaxX MOXKE TIPUBECTHU 10 OiJIbIII BUCOKOTO PiBHS METAJIHIBIi-
CTHYHOI 00i3HaHOCTI. be3yMOBHO, 1€ Cpusie Kpalomy posy-
MIHHIO CBO€T pigHOi MOBH. MyIIBTHIIHTBI3M € COLIOKYIIBTYp-
HUM SIBUILEM, TOMY IO OiJBIIICTh HACEJICHHS 3€MHOI Kyl
BOJIOJI€ Ti€I0 YM IHIIOK Mipol0 ABOMa abo Oinblie MOBAMHU.
OnepyBaHHS KiJIbkOMa MOBaMH € HEOOX1THOI YMOBOO YCIIilII-
HOI XUTTEAISIBHOCTI JIIOIUHY B €IoXy D1obaiizanii. OcTaHHIM
yacoM B YKpaiHi pocTe MOMHUT Ha MepeKiIaaaviB, AKi MOXYTh
nepekiIagatd 3 ABOX 4 Oumbiie MoB. OcoOiMBO HiMelbKa
Ta aHDIIHChKAa MOBa € HaHOLIBII 3aTpeOyBaHHMH, OCKITBKH
BOHU € OJIHOYACHO HaWOUIBII MOIIMPEHUMHU B HAIild KpaiHi.
Kpim nepexiaznadis, MyJbTiUIIHTBaJIbHI KOMIIETEHIII TOBUHHI
MaTH TaKOXX BHKJIaAadi, OCKUIBKH, MO-TIEpIIe, € TCHACHIIiS 10
IHTepHalliOHali3alli{ HaBYaIbHUX I'PYIL, a, O-ApyTe, B YKpaiHi
OIUTBIIICT JIFOICH BUBYAE HIMEIIbKY MOBY SIK IPYTy 1HO3EMHY
micns aHniicbkoi. CriopiiHEHICTh HIMENBKOI Ta aHIIIHCHKOT
MOB YMOJKIJIMBITIOE X IOpiBHAHHS. OCOOIMBO B HATOMI IIe CTae
TOZi, KO B YKPaiHCBbKi MOBI HEMae IEBHHX I'PaMaTHYHHX
SIBHII, TAKUX 5K, HAIPUKJIA], TENepilHiil mepdekr.

Crarts mpHCBSYCHa TOPIBHAHHIO Iepekiaay mnepdek-
THHX PEUYCHB 3 J[BOX MOB, a CaMe aHIIIHCHKOI Ta HiMEIBKOI,
yKkpainchkoro. OcoOnuBy yBary NpHUAITICHO KOMITapaTHBHO-
My aHali3y CHUHTaKCHYHHMX OCOOIMBOCTEH MOBHUX OJUHUIIb
MOPIBHIOBAJILHUX MOB Y TIEpEKIaJalibkoMy acrekTi. PoOuThes
crnpoba MOpiBHATH NepeKiiajl TpaMaTHYHUX 3HA4eHb Hepdek-
Ty Yy IBOX BHIIE 3a3HAYCHUX T'€PMAHCHKHX MOBaX, BUSIBHTH
CIIJIbHI Ta BiAMiHHI pucH nux nepexnaanis. IIpoBenenuii ana-
73 CKJIAJHOMIIB ITepeKIaay TPaMaTHYHHUX 3HAYCHb Ti€CIOBA
3 HIMELBKOT Ta aHIIiicbKkoi MOB yKpaiHchkoro. [TokazaHo, 1110
HalOLIbII MPOOIEMHOI0 30HOI0 IS MepeKiagadiB € KaTero-
pisi BHIY, 110 BKa3y€e Ha aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JTOCIIIKCHHS.
B crarTi npuninseTsest ocodnuBa yBara BU3HaUCHHIO nepdex-
THOCTI Ta POOMTHLCS MOPIBHUIBHUI aHali3 pedyeHb 3 mepdek-
TOM 3a cucteMolo b. KoMpi B HiMenbKiii Ta aHDIiicbKilt MOBax.
3 ypaxyBaHHSM JIiaXpOHIYHOTO PO3BUTKY MEPPEKTY B HIMEIb-
Kiif Ta aHDJIMCHKIA MOBax Ta CHHPAKOYKCh HA Cy4YacHi rpamMa-
TUYHI 3HaUeHHS Nep(EKTY, IPOIOHYETHCS HOAUIATH MOALIUTH
nepdekr Ha came nepdekTHUH Ta HenepekTHuil. Po3risaHy-
TO NEBHI NpOOJIEMHI MUTaHHA Nepeknany nepdexra, siki cyT-
TEBO BIUIMBAIOTh HA TOYHICTH IEpeAadi yKpaiHCHbKOI MOBOIO
rpaMaTU4HOrO 3MICTy PEUYECHHsS HIMELBKOI Ta aHIIIHCHKOIO
MOBaMH. AHAII3YIOUM HIMEUBKUH Mep(eKT, Ha KOHKPETHUX
IPHUKJIaaxX MO0Ka3aHO CKIAIHOLI TAyMaueHHsS TOro, L0 came
BH3HaYa€ nepdekT B HiMEIbKii MOBi — yac abo Bux. [Ipobiem-
HOIO 30HOI0 € TaKkOX YacTKOBa a00O IMOBHA CHHOHIMIYHICTbH
nepdekxrty Ta nperepity. TpynHoli nepekiaany 3 aHIIHCHKOT
OB’ s13aHi, 30KpeMa, 3 TUM, L0 aHIIIHCHKUN TIepGEeKT OLIBII
CIpsIMOBaHMN Ha TENEpillHil uac, ane eKBiBaJIEHTHI Ipama-
TUYHI 3ac00M B YKpaiHChKii MOBI BiZICyTHI. 3arajioM aHaii3
nepdekTy Ta Horo mepexiany 4epe3 NpU3MY TPUITIHTBI3MY
crpusie OB TIHOOKOMY pO3yMiHHIO Iep(EKTHOCTI Ta Haaae
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KOPUCHUIN Matepian s TepeKiiafadiB Ta BHKJIAIaYiB, SKi
y CBOili pOOOTi 3aCTOCOBYIOTh OHOYACHO HIMELbKY, aHIJIii-
CBbKY Ta YKPaiHCHbKY MOBH.

KiouoBi cjioBa: TpUITIHTBI3M, THIIONOTIS MOB, KOMIIapa-
TUBICTHKA, MEPPEKTHICTh, MEPEKIIa rPAMaTUIHUX 3HAYCHb.

IloctanoBka npo0;emu. B YkpaiHi OinbimicTs 3aKma1iB BAIIOT
OCBITH, fIKi TOTYIOTh [TEPEKJIa/[adiB, IPOTIOHYIOTH CTYEHTAM BHBYA-
TH 1Bl IHO3eMHI MOBH, a CaMe HiMEIbKy Ta aHrmiichky. Ha 3aHdT-
TAX 3 TIEPEKIy CTYIEHTH 3a3BUYall IePEKIaIaloTh TEKCTH TUIBKA
y JIBOX HANPSIMAX: 3 aHITIHCHKOT YKPATHCHKOKO K 3 YKPAiHChKOT Ha
AHITIHCBKY; Ta 3 HIMEIBKOT YKPaTHChKOIO UM 3 YKPATHCHKOT HiMEI[b-
Kkor0. OIHAK CydacHa peasbHiCTh Ta MOTPEOH OCBITHBOTO PHHKY
CTaBIIATH NIEPEJ] BUKJIAAYaMHU Ta [IEPEK/Ia[aaMu HOBI BUKJIHKH [1 ]

OcTanHiM 4acoM Ha CTOpIHKaX HAYKOBHX BHJaHb BCE YacTi-
1Ie 3yCTPIYAEThCS TEPMiH «TpuiIiHrBi3M» [2-5]. Lle cBiguuth mpo
Te, IO B MOBI JIIOZEH, SIKI BONOAIIOTH JBOMA IHO3EMHIMH MOBAMH,
BUABISIOTHCS HOBI, paHilie Hewizomi (onermuHi sBuma. [lossa
TaKuX (OHETHUHHUX SBHII 103BOJISE BUNUTATA TPUIIHTBI3M B 0CO-
OMIBY MHTBICTHYHY KaTeropio, 10 MPe/CTaBse co00to HOBY ce-
Py AOCTiIKEHb A1 THX, XTO 3aMA€ThCS HAYKOBHM IIOLIYKOM.

Taxa KOMIETEHLIs He € CaMO3PO3YMLIO0 PIUUI0 HABITH IS THX
TepeKajayiB Ta CTYICHTIB, AKi 100pe BONOAIIOTH ABOMA iHO3EM-
HUMH MOBaMH Ta 0e3 MpodieM MepekiafaloTh B 3B0POTHUX HAps-
Max — YKpaiHChKOIO Ta 3 ykpaiHcbkol MoBH. OJHAK BOHH CTHKA-
10TBCS 3 IEBHMMH TPYAHOIIAMH, KOJH Tlepekiajt 3aiiicHIoeTbes Oe3
3aITy4eHH PiIHOT MOBH, Y HALIOMY BHNIAAKY YKpaiHChKOi, 200 Ko
€ HeoOXiJHICTh TIEPEKIMOYMTHCS 3 OJIHi€l TePMAHCHKOI MOBH Ha
iy, Bukmananpka TisUTbHICTB TakoX TMOTpeOye TPHITIHTBATBHOI
TeperIaanpKoi kommeteHii [6]. OcBiTa ocTaHHIMA POKaMH Mae
03HAKHW iHTepHaMioHi3aMii. Bee OinbIie KypciB y BUIIMX HaBYATb-
HUX 3aKTafax B YKpaiHi NpOMOHYIOTBCS aHIMIHCHKOK MOBOIO.
SAxmo iHo3emi OyxyTh BUBYATH HIMEIBKY MOBY, TO MOBOIO-TIOCE-
PEIHHKOM y TakoMy BHNajKy Oyie He yKpaiHCbka, a aHIMIHChKa.
Orxe, BUKIMa[a4i TaKUX KypCiB TOBHWHHI JIaBaTH TOSCHEHHS aHT-
THCHKOI0 MOBOIO 0€3 3aydaHHs PifHOI — YKPaiHChKOi, OCKUTBKH
CITyXaui TAKHX KYPCiB MOXKYTb HE 3HATH YKPAiHChKY MOBY.

V miii cTarti Mu CcupobyeMo TpoaHaNi3yBaTH O0COOTHBOCTI
niepekIany mepdekTa uepes mpu3My TPUTIHTBI3MY.

Ham HeBimoMi MOCTIJUKCHHS, SKi TPHCBIUCH TEpeKTamy
HIMEIIKOTO Ta AHIMIHCEKOTO Tep(heKTy YKPaiHCHKOK MOBOIO
Y CIIBCTABIEHHI y TPUMOBHOMY BUMIpI.

Ananiz ocranHix Aocuimkenb i myGmikauiii. Busdennm
npobeMu iepdekTy Ta Horo mepekagy Sk 3 HIMEIbKOi MOBI, TaK
13 aHIIIFCBKOT MOBH 3aiiMasuCs 0araro JiHIBICTIB, CEPEJ AKUX CIIij]
sazHaqutd 0. XKmykrenko, I Tlamamo, T. BpoBuenko Ta inmix
[7-10]. KommapatuBicTHKa He BTPayae cBOET aKTyalbHOCTI i Cbo-
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romui. Cepen OCTaHHIX HAYKOBHX poOIT MOXHA HA3BaTH CTATTIO
0. Wanary, sixa MpUCBIYEHA KOMIIAPATHBICTUIHOMY acTIeKTy METO-
MKW BUBYEHHS iHO3eMHUX MOB [11].

Ockinbky rpamMaTidHa Oy0Ba MOB Pi3HHTBCS, IPHPOIHO BUHHU-
KaloTh TPYIHOLI Tepenadi MEeBHUX IPaMaTHYHAX 3HAYEHb YKpa-
incpKot0 MoBoro. Ha 1e Bkasysamm, mampukian, O.J1. Oryit [10],
A.C. Jluxoba6ina [12], M. Pynina [13] Ta iHmi.

OmHax cmi BIIMITATH, IO HA Tl 9ac Tyxe Mano myomika-
Liid, TpUCBAYEHNX TPbOM MoBaM OfHOuacHo. Cepen HeOararbox,
XTO 3aiiMa€ThCs TPUIIHTBI3MOM, MOXHA Ha3BaTH, HANPUKIA,
O.M. ITan3mry [6].

3aknagu BUIIOI OCBITH YKpaiHM MpOMOHYIOTb Pi3HI KypcH
3 TepeKNIajy, HanpuKIa, MPAaKTHIHWH Kype TepeKay 3 mepuoi
ino3emuoi MoBu C.€ Makcumoa [14] abo npakTuynuii Kype nepe-
Kmazy 3 apyroi iHozemuoi Mou A.FO. Kapsriuoi [15].

ATie, Ha 3alTb, HaM HEB1IOMI BUIA/IKH, KOMM Y HABYAIBHIX ILTa-
Hax OakanaBpiB ab0 MaricTpie € JUCIMIIIHA, SKa BKIIOYAE B cebe
TepeKaj yKpaiHChKOI0 3 YpaxyBaHHSIM JBOX 1HO3eMHIX MOB. Mu
BOAYAEMO TYT NIEBHHH MIOTEHLIiAN 1 Hacammepes A (axiBLiB 3 rep-
MAHCBKHX MOB, OCKUIbKH BOHH € HAiMOUIMPEHIIIAMH 1HO3EMHAMH
MOBAMH Y JCPIKaBI.

MeTo0 cTaTTi € JOCTIIKEHHS MOMIIMBOCTEH MEpeKiany
peUeHp, 10 MICTATh TIepQEeKT B aHTTIHCHKIM Ta HIMEIBKIA MOBaX,
YKpaTHCHKOI0 MOBOIO Y TPUJIIHTBAIBHOMY CITiBCTABJICHHI.

Buknax ocHoBHoro Martepiany. B ykpaiHcbkoMy pedeHHi
TIPUCYIOK 3a3BUYail AKTHYHO BUPAKEHUH OJHIM JECTOBOM, fKe
XapaKTepU3YEThCS CTAHOM, YacOM, BHJOM, 0COOOK) Ta YHCIOM,
HATIPUKIAL, Yumaro, Yumam, npouumaio, npoyumand, npoyuma-
mu tomo. Ilepexnagatouy peueHHs 3 aHTIIHChKOT a00 HiMELBKOT
MOBH YKPaiHCHKOF0, MU TIOBMHHI MEPEIaTH BCi 11l TpaMaTiyHi KaTe-
ropii. Jlesiki 3 X Kateropiii He € MpoOIEMOI0, OCKINBKI BOHHU iCHY-
T0Th TAKOXK B YKPATHCHKii MOBi. [HIT X Tpeba mepenaBaty 3 3aiy-
YEHHSIM JIOTIOMIKHIX JIEKCHYHUX 3ac00iB 200 HaBITh IrHOPYBATH iX
TIij| yac nepeknany. Tak, 3a3Buyaii cTa He € Ipo0ieMOI0, OCKIIbKH
TPY MOBH MAlOTb LIF0 KATETOPII0, T PEYCHHS BKHBAIOTHCA B AKTHB-
HOMY a00 MacHBHOMY cTaHi. YacoBi cHCTEMH TPbOX MOB MAKOTh
BXKE TICBHI BiMIiHHOCTI. [0710BHA pO30IKHICTD MOJATAE B TOMY, IIT0
MaitOyTHIii Yac Mo-pisHOMY NEepenaeThest B TPOX MOBAX, SIKi MOpiB-
HIOKOThCA Y Hatiit crarti. HaitOinbm vitko MaiOyTHl yac mude-
PEHIIIOETECA B YKPAIHChKIl MOBI (HAMPUKINAT, A uumaro KHUMCKY,
A npouumag kuuocky a0 A npouumaio kuugicky). B aHDTifCHKiN
MOBI MeXa MK TETIepINIHIM JacoM 1 MaiOyTHIM OiMBIN po3MHTA.
CraxiMo, B CKITa/IHOMIAPS/IHUX PEUCHHSX YMOBH Y APYTOPSIHOMY
peueHHi BxuBacThes Present Indefinite, xoua MaeThes Ha yBasi Maid-
OyrHiit yac: When you come, we will go to the concert. Y HiMeTIbKii
MOBI Pi3HHIIS MiK MaHOYTHIM Ta TeNepIlHIM 4acoM Maiike BifCyT-
Hil. BU3HAYMTH peabHuil 4ac MOKHA JIKE 3aBIAKH AOTIOMIKHIM

TekcHaHIM 3acobam: Morgen lese ich das Buch. Ane Haibinbmmm
BHKIIAKOM U1 TIEPEKIIAIaqiB € KaTeropis croco0y Ji€ciosa, a came
Kareropis nepextHocti. B HiMenpkiii MoBi kateropito mepdex-
THOCTI BBAKAKOTh TPAIHIIAHO BiICYTHBOI, HA BIAMIHY Bill YKpa-
iHChKOT Ta aHriChKOi MOB. Oco0a Ta YHCI0 YKPaiHCHKOH MOBOO
TepPEKTanaoThes 0e3 0COOMMBHX YCKIATHEHD, OCKUTBKH I[i KaTe-
ropii Maiike TMOBHICTIO CHIBNAJAIOTh y TPhOX MPOAHATI30BAHHX
MoBax. OIHAK TyT TAKOX € JEsKi 0COONHBOCTI, HATPUKIIAJ, TOTOX-
HICTB JIpyToi 0co0u Ta Apyroi 0cobM MHOKUHK T4 BIIICYTHICTb 0CO-
OMMBOTO 3aiiMEHHKKA B AHITIIHCHKIH MOBi TIOPIBHSHO 3 HIMEIBKOIO
MOBOF0. Sk BiTOMO, Take pedyeHHs fK, HampuKuan, You have read
a book, MmoxHa mepeknacty sk Tu npouumag krudxcky ado Bu npo-
YUMATU KHUMICKY.

Orxe, CTYNiHb CKIAHOIIIB TIiJ Yac MEPEeKIaay rpaMaTHuHIX
3HAUEHb JIIECITOBA YKPATHCHKOI0 MOBOKO MOXKE OYTH Mpe/CTABICHHUIT
y Tabmui 1 TaKiM YHHOM.

Ax daunmo 3 TaOmuni 1, HAHOLTBII MIPOOIEMHOK 30HOK st
TepeKITanadiB € kareropis Buy. CaMme TOMY MH BBKA€EMO, TIIO TEMA
00paHoi CTATTi € aKTyaIbHOIO Ta TAKOI0, 1II0 3CTYTOBYE Ha JICTalb-
HUH aHATI3.

Hacammepen BusHaunmo Tepmin mepgextHocti. [lin mepdex-
THICTIO MH PO3YMIEMO KaTeropiro, SIka XapaKTepU3yeThCs CBOE-
PITHOIO YacoBOI0 OIHAPHICTIO, 3’ €AHAHHAM B OIHIH OTWHMII TBOX
TaK M iHAKIIE TOB’S3aHMX MiK CO0OK YAaCOBHMX ILIAHIB — MOIIE-
PENHBOTO Ta Temepimuboro. L[g OiHApHICTh Mae MPUYMHHO-HA-
ciyioBuit 38’130k, [lomepess /iish BUKIMKAE [EBHI HACTITKH JIIst
cy0’exra a00 00’exTa il B akTyaibHAIL MOMEHT 200 3MIHIOE BCIO
CHTYAIIIIO B ILTOMY. Y Pe3y/bTati 11X 3MiH BUHIKAE HOBA CHTYAITis
abo HoBwit cTaH cnipa. [1in akTyanbHUM MOMEHTOM MU PO3yMiEMO
MOMEHT MOBJIEHHS 200 1HIITY TOUKY BifUTIKY.

Y Wit cTaTTi MM POAHaMi3yeMo BCi BUNAIKY BKUBAHHS Tere-
PilHBOr0 NepdeKTy B HIMEIBKIH Ta AHTTIHCHKIH MOBI, TOPIBHSIE-
Mo iX Ta BH3HAYMMO OCOONMBOCTI HOTO TIEPEKNany YKpaiHCHKOH
MOBOIO.

JIiHrBiCTH HAMATAIOTBCS JETANi3yBATH Pi3Hi BIITIHKA 3HAYEHD
nepdexty. Tak, beprapn Kompi [16] mpomnonye noginsatu nepdext
B QHIMIACHKIA MOBI Ha pe3yNbTaTHBHHH, EKCTIepHEHIiaNbHHIA,
IHKIIO3MBHUY Ta iMemiatHui. OIHAK IOBHICTIO HaM HE BIACTb-
Cs CHIBBIHECTH TaKi BIATIHKM aHIIHCBKOTO TepeKTy B iHIIMX
MOBAX, TAKHX K, HAIPHKIIA]], HIMEIIbKa a00 YKpaiHChKa, BHACTITOK
HEBIMOBITHOCTI 1MX BIATIHKIB, PO3MISHEMO MOXJIMBOCTI mepe-
Jadi aHriceKoro mephekTy 3a cucteMoro b. Kompi B HiMerbKii
Ta YKpaiHChKil MOBAX.

Sx M Gawumo 3 Tabmumi 2, eKBIBATEHTH MepeKIajy aHIiii-
CHKHX PeueHb B IHIIMX MPOAHATI30BAHUX MOBAX CHIBHO Bifpi3-
HSIOTBCS, @ B JICAKUX BUIIAJKAX 30BCIM HE MICTATh MePHEKTHOCTI,
Taxk, iHKTIO3MBHUN TEP(ERT y HIMEIbKIA Ta YKpaiHChKiH MOBax

Tabmumg 1

CxaiajiHomi nepek/iay rpaMaTHYHUX 3HAYEHD JliECT0BA 3 HIMEIbKOI MOBH YKPATHCHKOIO Ta 3 aHIMiiCbKOI MOBH YKPATHCHKOI0

I['pamarnyHi 3HAYCHHS Ti€CTOBA Moa, 3 K01 3iCHIOETECS TIEPEKIIal YKPAiHCHKOKD
aHITIIChKA HIMEIIbKA

CTaH +

qac +

BUJ -

ocoba ++

YUCIIO ++

“

Tlpumimka: “++7 — 306cin He Mac ckiadHowig nio uac nepekiady; "+ - nepexnad Mac nesHi 0cobausocmi;

W0 MOodice Mamu HACTIOKOM NegHI mpyOHOWi 0N nepekIadayis

T

nepexnad 0onyckae negiy apiamusHicis,
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Tabmmrs 2

Ilepexnan pisHux THHIB aHLIiicbKOr0 MepdexTy, mo Oyan 3anponoxosani bepuapnom Kompi,
B HiMenbKiii Ta ykpaiHcbKiil MoBax

THIT IEpdeKTy TIPUKIIAJ] B AHTMIHCHKIH MOBI

TIEPEKIIaJ] B HIMEIbKIH MOBI

TIepeKIaj B YKpaiHChKil MOBi

Pe3y/IbTaTHBHHUIL [ have read the book. You can take it.

Ich habe das Buch gelesen. Du kannst es haben.

A npountap kuuKKY. T MOKEL ii B3ATH.

excriepuenniansanii | Have you ever been to Vienna?

Warst du friiher in Wien?

Tu panime Gy y Bizmi?

HKJTIO3MBHHI [ have been reading the book for two hours

Ich lese das Buch schon seit zwei Stunden.

Sl unTato KHIKKY BiKe [Bi TOMMHIL

iMeniaTHHi [ have just read the book to the end.

Ich habe das Buch gerade bis zum Ende gelesen.

S1 51K pa3 MPOYMTAB KHIKKY /O KiHIS.

TepenacThes 3a JIOOMOTOI0 TeNepilHboro vacy. JiecioBo mpu
IIbOMY CTOITh Y JOKOHAHOMY BHUi. AHIVIHCBKHN eKCTIepHeHIIiab-
HUH IePEKT Y HIMEIbKii MOBI MOYe TIepeNIaBaTHCS 32 IOTIOMOTOH)
npetepita. Y HaBeleHOMY MPUKIAMi (iHITHAM JI€CTOBOM BHCTY-
mnae miecnoBo «OyTH», a SK BiTOMO, HiMempKi Aiecnosa “haben”
Ta “sein” Ta TAaKoX MONANBHI JI€CTI0BA 3AEOUIBIIOT0 BKHBAIOTHCS
y TIpeTepiTi.

OTke, 3 HYOTHPHOX 3aMPOIIOHOBAHUX TUIIB MEPEKTY KaTeropis
nep(EKTHOCTI 3aMMIIAETHCS He3MIHHOIO JHIIE Y eKCITHpHeHIlialb-
HOMY Ta IMeJ[laTHOMY TIep()eKTi.

AHanizyroun nepdeKTHICTh Y PI3HUX MOBAX, HEMOXKIIUBO OMH-
HYTH TIMTAHHS JiaXpOHIYHOTO PO3BHTKY i€l kateropii. [lepdext
€ THTOBMM JUIs 0araTboX iHIOEBPOMEHCHKUX MOB Ta Ma€ CXOXKeE
NOXO[KEHHS. Tak, y HIMEIpKiil Ta aHTTIHCHKIA MOBI mepgexT
3SBISETBCA Y CEpeNHbOBIUYL. B 000X TpoaHamizoBaHMX TepMaH-
CHKHX MOBaX TepdeKT MpescTaBlsie COOOK aHATITHUHY (opMmy
1 OymyeThes 32 IOMOMOTOI0 JiECTIIB «MaTi» Ta «OyTm». SIK Bijomo,
B aHIMIHCKI MOBi TiecnoBo “habban” moB’s3yBanocs 3 mepexin-
HEMH TiecoBami, a “beon” 3 Hemepexiganmu. OTHAK BHACTITOK
TOr0, 1[0 B aHITIMCHKif MOBI IIOCTYIIOBO PO3MUBAETHCS MeKa MKk
TIEPEXiIHUME Ta HETIEPEXITHUMH JIIECTOBAMH, BTPAYa€ThCs HE0O0-
XIJIHICTh BXHBATH Pi3Hi TOTOMIKHI Ji€cloBa s mepezadi nepdex-
THOCTI. B HiMEIbKiil Ta yKpaiHCHKill MOBaX KaTeropis nepexigHuxX
Ta HETIEPEXITHAX JECITIB 3IMIIAETECS AKTyaTbHOI0 foTenep. Oco-
OMuBiCT HIMELBKOT MOBH MOJATAE B TOMY, 10 Y BEPXHbOHIMELb-
KUX JialeKTax Maibke MOBHICTIO 3HHKAE mpeTepityM. Lleit mpomec
3aBepmyeThes mpubmmsno y 1550 pomi. Bracninok mocnabmenns
HEHATOJOMIEHHX YaCTHH CIOBA 1 TEPIN 32 BCE ayclayTy BHIAac
TONOCHUH [9], IO CBOEK) YEPrOK MPHU3BOAUTH 10 CHHKPETH3MY.
®opmu mpeseHca, MpeTepiTyMa Ta KOH'IOHKTHBA MOYMHAIOTE 30i-
ratucs. B HIMEIBKii MOBI TIepEKTHICTh TOTEIEp MEPeNacThes 3a
JIOTIOMOTOI0 JIOOMIKHUX JiieciiB “sein” Ta “haben”. CrocoBHO
K YKpaiHCBKOT MOBH, TO aHANITHYHI OPMH TEPETBOPHITHCA Ha
CHHTETHYHI BHACIIIOK BTpaTH JOMOMiKHAX AiecniB. [lopiBHSiMO
HACTYIIHI TIPUKIATH *5 X00us pobue abo *s ecom pobus.

[epdexTHa GopMma B aHTTIHCHKI MOBI TIOKA3ye€ CIIBBiTHOIICH-
Hsl offHie€l Aif 70 iHImoi y yaci (peanbHoMy a00 TaKoMY, IO MAeThCs
Ha yBasi).

Iono Himenpkoi Ta aHIIIHCBKOI MOB X0YeMO 3a3HAYHTH
HactynHe. [lo-mepime, B HiMeIbKil Ta YKpaiHCKil MOBaX Ha BifMi-
HY BiZl aHTifcbkoi HeMae TpuBanoro yacy. [lo-mpyre, B HiMeIbKiit
MOBi HasBHICTb KaTeropii mepdeKTHOCTI 3aTUIIAETbCs CHIPHOI.
Perfekt moxe BHCIOBIIOBATH SIK JOKOHAHHMH, TaK 1 HEJOKOHAHHIA
BU/I 3AJIEXKHO Bifl 0araTb0X YMHHHUKIB, 4 CAMe:

— BiJl ynono0aHs CriBPO3MOBHHIKIB;

—  BIJ JIAJIEKTIB;

— BiJl THITY TEKCTY Ta iHIINX YMHHHKIB.

Buxozsuu 3 BUIIEHATIHCAHOTO, HAM NPEACTABIAETHCS MOX-
JNMBUM TIOMIMMTH TephEKT Ha cyTo TMep(eKTHUI Ta Hemepgek-
THHH. ¥ pedeHHsx, ae Gopma mepexTy yTBOpeHa Bif Ii€ciiB,
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B SKHX BIICYTHS O3HaKa 3aBepLIEHOCTi Aii abo mpouecy, BHKO-
pucTOBYeThCA HemepekTHuil mepdexr. | HaBmaku, Ko cobi
YABUTH, IO Jis MOXe OYTH 3aBEPIICHOI0, TO MU MAEMO CIIPaBy
3 nepdexrauM nepdexrom. [lepdexTuBHuii mEpHEKT MiCTUTH
y cobi ceMy 3aBepIIeHOCTi.

PosrnsseMo feski mpoOnemMHi MUTaHHs Mepekiagy nepdekra,
SKi CYTTEBO BIUTMBAIOTH HA TOUHICTH TEPEadi TPAMaTHIHOTO 3Mi-
CTY PEYEHHSL.

AHanizyloun HiMelpKHWH mepdekt, ciij Hacammepen BKa-
3aTH HA CKIQIHOIII TMYMAuYeHHs TOTO, MO CaMe BU3HAYAE Iep-
ekt B HiMenpbKilt MOBI — yac abo ctaH. [Hua mpobmnema, 3 AKxoto
TOCTIHHO CTHKAIOThCA TepekiTanadi, e 4acTkoBa a0o TOBHA
CHHOHIMIuHICTb nepekty Ta mpetepity. [Ipointoctpyemo Buie-
BKa3aHe NPHKIIAJIAMH.

PosrnsseMo Taki peueHHs:

1. Anna bereitete sich auf die Deutschpriifung vor.

2. Anna hat sich auf die Deutschpriifung vorbereitet.

Yu MoxyTh OyTH BUILIEHABEICH PEUCHHS TEpeKIajieHi ofiHa-
k0B0? [l Hac € OYEBHIHNM, IO HA [ MUTAHHS HE MOXKHA OTHO-
3HAYHO Bi/MOBICTH. Bce 3anekuTh BiJl KOHTEKCTY Ta BiJl TOTO, AKE
caMe 3HAYCHHS aBTOp PEYCHHS BKIAJIA€ Y CBOE BHCIIOBMIOBAHHI.
BuHuKaroTh pi3Hi BapiaHTH MepeKIajy UX PEedeHb.

Bapiant nepmmii — MoBHA TOTOXHICTh (Yac Ta BUJ CIiBMa-
naroth). OOwBA pedeHHs MEpenaroTh OHI # Ti caMi TpaMaTHyHi
3HAYEHHS — Yac Ta BHJI, & caMe Yac MUHYIHH, BHJl HEe3aBePLICHHUIA,
1 MOXKYTb OyTH MEpEeKIa/ieHi OIHAKOBO YKPAiHCHKOI0 MOBOKO: [ HA
2omysanacs 0o icnumy 3 HiMeybKoi Mogu.

BapiauT 1pyruii — yacTkoBa TOTOKHICTH (Yac CHBMajaE, BT He
cmiBnajace). [Hima MOBHA CHTYaIIisl BHHHKAE, KOIM MOBEIIb Y IPYTO-
MY 3 HaBeICHUX MPUKIIAJIB X0Ue MiIKPECTUTH, o Ais Oyna 3aBep-
mreHoto. PesynmsratoM Takoi Aii cTaB YCHINTHO CKITAJEHAH ICTIAT.
Crix 3a3HaYMTH, O € MOKIMBICTD YTOUHIOBATH PE3y/IbTATHBHICTD
3a JIOMOMOTOK TEBHUX JIEKCHYHHX 3ac001B — CIIB, SIKI 3a3BHYaif
y pedYeHHI BHCTymaloTh oOcTaBuHamu. IlopiBHSIMO Tepexman
HACTYITHOTO PEYeHH 3 pe3yNbTaTHBHAM MapkepoM “schon”. Anna
hat sich schon auf die Deutschpriifung vorbereitet. — ana 6ace nio-
20myganacs 00 ichumy 3 HiMelbKoi MoGu.

BapianT Tperiii — YacTKOBA TOTOXHICTh (Yac HE CITBIAIAE, BHT
cmiBnaae). [Ha cKIajHicTh U1 nepekiajy — e nepenaya (izud-
HOTO 4acy peyeHHs, OCKLIbKY MepeKT y HIMEIbKIH MOBI B TIEBHHX
BUMA/JKAX MOXe TiepenaBatH MaiiOyTHii wac. [lopiBHsiiMo mepe-
KJIaJ1 HACTYIIHOTO peueHHs. Anna hat sich auf die Deutschpriifung
vorbereitet.

1. Tana nideomysanacs 0o icnuny 3 HiMeybkoi MOGI.

2. T'ana nidcomyemucs do icnumy 3 Himeybkoi Moa.

3HOBY 7K TaK, IPUCIIBHUKH Yacy JIOMOMATAKTh YTOYHIOBATH,
KOmH came BiOymacs Jiis — B MUHyJIoMy abo MaiibyTabomy. [Topis-
HAIMO TaKi peyeHHS:

1. Anna hat sich gestern auf die Deutschpriifung vorbereitet. —
Tana eyopa nioeomyeanacs do icnumy 3 Hipmeybkoi Mosu.
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2. Sicher hat Anna sich morgen bis 12 Uhr auf die Deutschprii-
fung vorbereitet. — I'ana, 6escymuieHo, nideomyemovcs 00 ichumy
3 HiMeybKoi Mosu 00 3aempa 00 12 200unu.

Crpusitoun OinblI TOYHOMY TepeKiajy, PUCTIBHAKA BUCTY-
MAOTh Y PEYCHHI MEBHUMH IHIAMKATOPAMH, WO JOTIOMAraroTh
KOPHCTYBaYeBi MOBH KpaIlle OpicHTyBaTHcs y Tekcti. OmHak Taki
MasuKU-MapKEpH HE 3aBXKIM MPHUCYTHI, BHACTIAOK YOT0 BUHHKAE
BapIaTHBHICTb Ta MOXIIMBICTD TO-PI3HOMY TIYMAYHTH TEKCT.

SIKIII0 B OCTAHHBOMY 3 HaBE/ICHUX TPUKIA/IB IPHOpATH CIOBO
morgen, TO BXe He MOKHA OJHO3HAYHO BU3HAYMTH Yac.

Sicher hat Anna sich bis 12 Uhr auf die Priifung vorbereitet.

1. Tana, 3BMYalHO, MATOTYETHCA 110 ICTIATY 3 HIMEIIBKOI MOBH
10 12 ronuHy.

2. Tana, 3BuyaifHO, TiATOTYBaNacs A0 12 TOZMHM 1O iCTIIUTY
3 HIMEI[bKOT MOBHL.

Bapiant uerBepTuii — oBHUI He30Ir (Yac He CIBMAIAE, BT HE
criBmazae). [lopiBHAIMO Tepekiajt HACTYITHOTO PeYEHHSL.

Anna hat sich auf die Deutschpriifung vorbereitet.

1. T'ana roryBanacs 10 iCHUTY 3 HIMELIbKOI MOBH.

2. TI'aHa pUTOTYETHCA 10 ICTIATY 3 HIMENBKOT MOBH.

Tipobnemui numanns nepexnady aneniticbkozo nepeheximy.

BBaxaeMo, 10 OCHOBHI CKJIAJIHOILI MEPeKIIay rpaMaTHaHOro
3HaYeHHs Tep(eKTy B aHIIHCEKiN MOBI TIONATAIOTH Y HACTYTTHOMY.

[potnema nepira. Mexa mix Present Perfect Ta Past Indefinite
HE € YiTKOI.

B nmesxux Bumagxax BxusaHHi Present Perfect a0o Past
Indefinite 3amexuTh BijT TOTO, 110 MOBIIA OLNBIIIE I[IKABHTH — PE3Yib-
Tar 1 abo yac. SIKIO aKkueHT pOoOMTHCS HEe Ha Pe3yIbTaTHBHOC-
Ti, Ta MOBIS OIBIIE IIIKABUTE Yac, TO BKUBAEThCA Past Indefinite.
SIKIO B LIEHTPI YBAaru CTOITb pe3ynsTar Ail, To NepeBara Ha1aeTh-
ca nepdexry. [lepexnanayi cTaBnaTs nepen co00K MUTAHHS, 5K 32
JI0TIOMOTOI0 JIEKCHYHNX T TPaMaTHYHHX 3aC00iB yKpaiHCHKO! MOBH
Tiepe/aTH Iii BiTIHKA.

[oni6HO 10 HiMEIBKOT MOBM B aHIIIHCHKIH MOBI 3 MepeKToM
LIHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS MPUCTIBHUAKA. OCKITbKY aHITIHCHKUM
nepdekT 31e0ibIIOT0 aKIIEHTYE YBAT'Y Ha pe3y/IbTaTi, a He Ha yaci,
TOMY TYT 3YCTPI4aI0ThCS HACAMIIEPE] IIPHCIIBHHKH, IO BKA3YOTh
Ha pe3ynsTar Aii. Jlo TaKuX MPHCTIBHUKIB HANEKATh, HAPUKIAT,
ever, never, often, already, yet Ta s, Po3risHeMo Takuid IpUKIaj;

I have never read this book before. A nixonu paniuie He uumag
Yi0 KHUXICKY. 3 THIIOTO OOKY, MPUCITIBHUKH HE € TUMH 000B’ I3KOBH-
MH MapKepaMH, siki 30008’ 13yI0Th BKMBATH TepPEKTHHMN Uac.

[Ipoananizyemo Takuil puKIaz;

Did you ever speak to him on this subject while you were in
Berlin? Bu xonu-ne6ydv 2o6opunu 3 HuM Ha yio memy, Koau 0ynu
y bepnini? Tyt npucIiBHUK ever, SKWi 3a3BMYail BAKOPUCTOBYETHCS
B IIePQEKTHHX PEUCHHAX, HE € MIICTABOKO I BKUBAHHA Present
Perfect, Tomy 1m0 MoBelIb akueHTYy€ yBary came Ha MUHYJIOMY yaci,
a He Ha pe3ysibTari Jil.

[pobnema npyra. CrpsMOBaHICTb aHITIICHKOTO MEpHEKTy Ha
TeMepillHii 9ac Ta BIICYTHICTh €KBIBAEHTHUX TPAMATHYHHX 3aC0-
0iB B yKpaiHCBKill MOBI.

[epdexTHuil ac aHTMICEKOi MOBH Ma€ JOCHTH IMHPOKMIA
CIIeKTp 4acoBoi [ii, AKa 3a3BMYAl MOYMHAETHCA y MUHYIOMY
Ta 3aKIHYYETCS Y TerepimHbpoMy daci. Le mpusBoauth 10 TOTO, 1110
pedenHs 3 Present Perfect moxe OyTu mepexiazeHo sK 3a 10TIOMO-
TOI0 TENEPIIIHBOTO Yacy, TaK i MUHYIOro. Po3rsHeMo HacTymHuit
TIPUKIAL.

We have used this machine.

Bapiant mepexmany mepmuid. Mu suxopucmogyemo yio
Mawumy.

Bapiant mepeknany apyruid. Mu euxopucmosysanu yio
MAwumy.

3a3Buyail BUKOPHUCTAHHS TIEBHUX HIPUCITIBHHKIB a00 MpHiMEH-
HUKIB CIIPOIIYIOTh 3aBIAHHS Mepekianadeni. Tak, MpUiMEHHAKN
since abo for croHykaroTh Tepekajgaya BUKOPHCTOBYBATH Tere-
pitHii gac. [lopiBHsHMO TaKi NPUKIATH.

We have used this machine since 2018.

Mu suxopucmosyemo yio mawuny 3 2018 poxy.

Oco0uBOCTI BXMBAHHS Ta ITepeKIany MepheKTy 3 aHmIiHChKO1
Ta HIMELIbKOi MOBH YKpaiHCBKOIO.

Jlo CHimbHEX pHC MOXHA BITHECTH MEpefyCciM MiaioridHy
crpsiMoBaHicTh Tiepdekry. Sk B HIMEUBKil, Tak i B aHTTMIHCHKIH
MOBI Iep(eKT 37e01TbIIOr0 BKUBAETLCS Y Jianorax.

OcobmiBocTi mepeKnany aHITIHCHKMX PedeHb 3 MepheKToM
TpercTaBieHi B Tabm. 3.

Jlo ocobmiBocTeli aHIIHCHKIX PedeHb, M0 MICTATh y cobi Tep-
(eKT, c1ijl BiTHECTH HACTYIIHE:

a) Present Perfect BxwBaeThes B aHTTINCHKIH MOBI 3 MPHAMEH-
Hukami for Ta since. B HiMeIbKiit MOBI 3 IPHIAMEHHUKOM 3 TTOMi0-
HUM 3HAYeHHSIM seit BKuBA€Thcs 3a3Buuail Prasens (Jlus. mpu-
a1 rabmmg 3).

0) OcoOmuBicTio aHrTiiichkoro iHGIHITHBY Horo BXKIBaH-
HS TICTIS JECTIB fo mean, to hope, to intend, to expect Ta 1HIIHX.
Y HiMenpKiii MOBI B OXIOHUX PEUEHHSX 3a3BIUYAH BKUBAETHCS TPE-
3€HC Y CKJIATHOMIAPAIHOMY pedenHi ([luB. mpuknaz 2 Tabmuus 3).

B) JlexciuHi 3aco0m BUpaKEHHS 4acy BiirpaloTh B aHIMIi-
CbKiil MOBi OiNmbllle 3HAYEHHS MOPIBHSAHO 3 HIMELBKO MOBOIO.
Xoua BOHH 1 He € OTHO3HAYHMMH TIOKA3HUKAMH TPAMATHIHOTO Yacy,
MOBELb 3a3BHYAi ABTOMATHYHO T0B’S3Y€ X 3 THM UM {HIIMM rpama-
TiaHIM gacoM (JluB. mpukman 3 Tabmuis 3).

OcobmiBocTi TiepeKmaay HIMENBKUX pedeHb 3 MepheKToM
Tpe/cTaBieHi B Tabm. 4.

Jlo ocobmuBoCTEH HIMEIBKHX PEYeHb, 0 MICTATH Y co0i Tep-
(exr, cnix BiTHECTH HACTYTHE:

a) Ilepdexr BHKOPUCTOBYETHCS T Y3TOMKEHHS 9YaciB sK
y CKNATHOMIAPSHNX, TaK 1 Y CKNATHOCYpAAHUX pedeHHsX ([luB.
npuknay 1, 2 radmuis 4).

0) Ilepdexr BxuBaeTECA AT Mepenadi Hempsamoi MoBH (JluB.
npuknan 3 Tabmuud 4).

B) B Himempkiii MoBi mepdexTHuH IH(IHITHB BKUBAETHCS
y KoMOiHaIlii 3 MOJIAMbHIMH Ji€CTOBAMY JUIA TIepe/adi MpHITyIeH-
HS Y MEHYTOMY 4aci. Kpim Toro, po3noBClOIKEHO0 € CTpyKTypa
scheinen + zu + Infinitiv II ([luB. npuxnamm 4, 5 Tabmims 4).

Ta0Omug 3

Oco0anBocTi mepekIaxy aHIIICBKHX pevenb, o MiCTATb y c00i mep(eKT, yKpaiHCbKOI0

No TIPHKJIA]] QHTIIHCHKOI MOBOIO (HIMELbKO) MOBOIO) TIepeKIaj yKpaiHChKOI0 MOBOIO

1. | He has been learning German since 2019 (Er lernt Deutsch seit 2019). Bin BuBuae Himenpky 3 2019 poky.

2. | Lexpected him to have read the book by Friday (Ich dachte, dass er das Buch bis Freitag liest). 1 04iKyBaB, 110 BiH MPOYHTAE KHIDKKY JIO I ITHHLII.
3. | He has read the book already. (Er las schon das Buch a6o Er hat das Buch schon gelesen). BiH 6oice pounTaB KHHTY.
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Tabmurg 4

Oco0anBocTi mepekIaxy HiMEIbKHUX PeveHb, 0 MiCTATb y c00i ep(eKT, YKpaiHChKOI0

No TPUKIIA]T HIMEIIBKOK MOBOO (QHITIIHCHKOK0 MOBOIO)

TIePeKIIa] YKPAIHCHKOI MOBOIO

1. | Erist jetzt beim Freund. Sie haben sich noch am Freitag verabredet.
(He is now with his friend. They made an appointment on Friday.)

Bin 3apa3 y npyra. Bonu oMoBrmiCch IIpo 3ycTpid I Y I’ STHULYO.

2. | Nachdem er das Buch gelesen hat, geht er schlafen.
(After he reads the book he will go to sleep).

[Ticost ToTO, SIK BiH IPOUNTAE KHIKKY, BiH Iifie CIIATH.

3. | Oleg sagte, sein Bruder habe das Buch gelesen.
(Oleg said his friend had read a book)

Oer cka3aB, o HOT0 OpaT MPOUNTAB KHHKKY.

4. | Er scheint das Buch gelesen zu haben.
(He seems to have read this book.)

3/a€ThCA, BiH POUUTAB LEO KHUTY.

5. | Er will das Buch gelesen haben.
(He must have read this book.)

BiH Kase, 1110 BiH MPOYNTAB [0 KHIKKY.

6. | Er war heute im Theater.
(He has been to the theatre today).

CoorozHi BiH OyB y Teatpi.

7. | Er hatte frither einen Job, ein Haus und einen teueren Wagen.
(He used to have a job, a house and an expensive car.)

Panime y Hpor0 Oyma po6ota, iM Ta I0pore apTo.

8. | Er hat sein Auto waschen lassen.
(He has washed his car).

Bin moMuB cBOE aBro.

Tabmurg 5

XapaxkTepHi BiIMiHHOCTi nepex/iany nepdexry 3 aHriiicbkoi Ta HiMebKoi MOBH (I1OPiBHSILHUI aHAI3)

No OcobniBocTi mepekazy MOBA Mpwcnam
YKPaiHChKOI0 MOBOIO
1. HEJOKOHAHHIT BHJ{ HiMeIbKa Er hat das Buch gelesen. (Bin unraB kuimkky)
TETepINHii yac QHITilChKa Her son has read books since 2018. ({i cun unras kewxxu 3 2019 poxy).
CKIaHOMIPS/IHI pedeHHs 3aMicTh | HiMenpKa / aHrmiiichka | Sie erinnert sich das Buch gelesen zu haben. (Bona mam’sitae, s unTana 110 KHIKKY)
1HIHITHBHUX 3BOPOTIB (B pismx curyanisx) | They meant to have read the newspaper. (Mu 30npanmics npounTaT! KHIKKY)
4. HETpAMa MOBA — Y3TO/KEHHS YaciB | HIMEIbKa Sie behauptet, sie habe das Buch gelesen. (Bora cteepimkye, 110 BOHA IPOYHTATA KHIDKKY).
5. Maif0y THii yac HiMeIIbka Ich habe das Buch bis 9 Uhr morgens gelesen. (I npounTato KHikky /10 9 TofMHH PaHKY).

T) 10 0cOONMMBOCTEH HIMEIbKOi MOBH MOXHA BIJHECTH PilIKi
BUTIAJIKA BUKOPHCTAHHA MepdeEKTy 3 MiecnoBaMu Sein Ta haben,
SIKILO BOHU B PEUCHHI BUKOPHCTOBYIOTBCS Y IKOCTI OCHOBHUX (J[1B.
npuknan 6, 7 Tabmius 4).

1) [lepdext BKUBAETHCS B HIMEIIBKIM MOBI 3 MOJATBHUMH Jli€-
C7I0BaMH, a caMe 3 AiecmoBamu miissen, sollen, wollen, diirfen, kon-
nen, mogen, lassen. Yacrime Taki cTPyKTypH BHKOPHCTOBYIOTHCS
y koH 'toukTHBi | (J{uB. mpukman 8 Tabmums 4).

Axmo nopiBHATH 0cOOIMBOCTI MepeKnay mepekTy 3 aur-
THCHKOI Ta HIMEIbKOT MOBH, TO MOXXHA BUSIBUTH HU3KY BiJMiH-
Hoctedl. Hail0inbin xapaxTepHi, Ha HAall MOMISA, NPeICTaBIEH]
y Tabmmii 5.

Orxe, OCHOBHI BIIMIHHOCTI TIEPEKIa Y TOIATAIOTh Y TAKOMY:

1. Ha BigMiHy Bif aHImiichKOi MOBH, TerepilHii mepdext
y HIMEIBKi MOBI YacTo IEPEKIafacThCs HEJOKOHAHUM BHIIOM
(MuB. mpukman 1 Tabmims 5).

2. Ilepdexr B aHITIHCHKIH MOBI HE 3aBXIH MEPEKIATAcTHCS
MUHYIAM YacoM. fIKIIO MOfis mouanacst y MHHYIOMY Ta [POJOB-
KYEThCS Y TEIEPIMHBOMY Yaci, TO YKPAiHChKOI MOBY TaKi peyeH-
HS1 3a3BHYAH MEPEKIANIAIOTHCA 32 JIOTOMOTOK) TETEPIlIHBOTO Yacy.
B HiMe1bKill MOBI Y IONIOHKX BUTAJKAX TAKOXK BUKOPUCTOBYETHCS
TenepimHii yac (Jus. mpukmaz 2 Tabmuams S).

3. VkpalHCBKi Ti€CI0BA MAIOT TITHKM ONHY 1HQIHITHBHY (op-
my. Ls hopma € 6230000800 1 HE MICTUTH B €001 HIIKHX BKa31BOK
Ha Oyb-sKuii yac. Y HIMEIbKiil Ta aHTTIHChKI MOBAX 1H(IHITHB-
HuX (opm JBi. BkuBaHHs mepdekTHOTO iH(IHITHBY B HIMELBKIl
Ta aHIiiCEKi MOBI He criBnajace ([luB. mpuknan 3 Tabmuug 5).

4. TenepimHiit nepeKT BUKOPHCTOBYETHCA B HIMEIbKIH MOBI
JUTA TIepefadi MUHYJIOTO 9acy V KOH TOHKTHBI. EXBiBaNeHTHHX
dopM B aHmifichKii MOBI He icHye ([uB. mpukian 4 Tabnuug 5).
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5. Ha BinMiHy Bij aHITiHChKOI MOBH, TeIepimHiA Tepdext
HIMEIIbKOT MOBH MOXE BHCTYTIATH SK 3aci0 BUPKEHHSI MaiiOyTHBO-
ro vacy.([{uB. mpukmazn 5 Tabmms 5).

BucHoBkn, TpuniHrBaibHa NEpPEKIaNalbka KOMICTEHITIS
€ 3aTpe0yBaHOIO HA YKPAiHCHKOMY PHHKY OCBITH. Y4OOBHH ITaH
YKpalHCBKUX BUIIMX HABYAIBHKX 3aKIaiB HE Mepen0adac BUKIA-
nanns ¢axy «llepexnam» 3 ypaxyBaHHAM TpbOX iHO3EMHHX MOB
OJIHOYACHO.

Cepen BCiX rpaMaTHUHMX 3HAYEHb JI€CTOBA KaTEropis mep-
(eKTHOCT] — HeMEeP(EKTHOCT € OJHIEI0 3 HAMOLTBII CKIAHIX IS
nepenadi i 3 HIMEIbKOT Ta aHITIHCHKOT MOBH YKPaiHCHKOIO.

Sk y HIMeIbKil, TaK i aHTIIHCHKHIT MOBI TEp(EKT Ma€ CITiNbHE
icTOpHYHE TIOXO/KEHHS.

[epdexr B aHIMiiChKif Ta HIMEIbKIH MOBAX Mae SK MEBHI
CITbHI pHCH, TaK i BiIMiHHOCTI. [0 CHiNBbHMX PHC MOXHA Bif-
HECTH KOMYHIKATHBHY CIPIMOBAHICTh L[bOTO IPAMATHYHOTO Yacy.
3a3Buyail nepext B 000X MOPIBHIOBAIBHUX T€PMAHCHKHX MOBAX
TTPOKO BKMBAETHCA B A1ATIOTAX Ta JOCHTH PIIKO Y MOHOJIOTTIHOMY
MOBIEHHI.

HeonnakoBicts y BkUBaHHI IEPQEKTY MPOABISETHCSA Y PI3HHIX
KOHTEKCTaX. SIKIIo B aHTMiiChKii MOBi 3 mpuitMenHuKamu “for”
Ta “since” BUKOpHCTOBYeThcs Present Perfect, B HiMerbkiit MoBi
3 TIpUAMEHHIKOM “seit” y H3epKalbHii CHTYyaIlii MI 3yCTpidaeMo
Préisens. Po30ikHOCTI € TakoX Y BKUBAHHI PI3HAX 4acOBHX (HOpM
Ta X Tepexiail y HempsAMii MOBi, CKIATHOMIAPATHHUX peveH-
HSX, Y BKUBAHHI NepQeKTHOro iH(iHITHBY MiCNA MEBHUX AI€CTiB
B HIMEIBKIH Ta aHIIIHACHKIN MOBAX TOLIO.

Buxonsun 3 mpoBefeHOTO TOPIBHAIBHOTO aHAMI3y mepdex-
THHX PeYeHb B HIMEIBKIH Ta aHTMIHCHKIA MOBax Ta 0COOMMBOC-
Tei 1X mepekIay YkpaiHChKOK MOBY, MOKHA JIIATH BHCHOBKY, IO
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HE3BAXKAI0UN Ha CXOKHIT IUIAX, AKHIT POIIIIOB MEP(EKT y HiMeIlb-
Kilf Ta aHITIHCHKiN MOBAX, BIH Ma€ IOCHTh 0arato po30ikHOCTEH.
[epexmanayi, AKi MPAIIOOTH 3 TPHOMA MOBAMH, TIOBHHHI Ha TI¢
3BAXKATH.

[lix ac migroToBKM nepexnanadis 6ymo 6 OakaHo iHTErpysa-
TH B y400BHil 11aH OMOKH Mepekiay 3 TPbOX MOB OfHOUacHo. Lle
3po0uTh MaHOYTHIX (axiBIliB OLTBII KOHKYPEHTOCTIPOMOXHIMH Ha
PUHKY OCBITSHCHKHX Ta MEPEKIAAIBKIX MOCTYT YKPaiHH.

Jimepamypa:

1. Bum W.JI. S3bikoBoii Tutopain3m — BeneHue BpeMeHu. [Ipenodasa-
menv. 2001. Ne 1. C. 7-9. URL: http://old.prosv.ru/ebooks/bulleten/
pril_bul_4(09).pdf.

2. Ellis R. The Study of Second language acquisition. Oxford : Oxford
University Press, 1994. 824 p.

3. Jessner U. Metalinguistic awareness in multilinguals: Cognitive aspects
of third language acquisition. Language awareness. 1999, Vol. 8, No.
3-4. P. 201-209. URL: https://doi.org/10.1080/09658419908667129.

4. Cabrelli Amaro, J., & Rothman, J. On L3 acquisition and phonological
permeability: A new test case for debates on the mental representation
of non-native phonological systems. International Review of Applied
Linguistics in Language Teaching, 2010. Vol. 48. P. 275-296.

5. Valentina Torok, Ulrike Jessner. Multilingual awareness in Ln
(foreign language) learners’ strategies and processing. Alkalmazott
Nyelvtudomany, XVIL. évfolyam, 2017/2. URL: http://dx.doi.org/
10.18460/ANY.2017.2.012.

6.  Ianzura O.M. TpuiHIBi3M SIK 0f(Ha i3 YMOB (h)OPMYBaHHS PELIENTHB-
HUX MOBHHX KOMIIETCTHOCTCH NPH OBOJOIHHI JPYTOK iHO3EMHOIO
MoBoto. Science and Education a New Dimension. Pedagogy and
Psychology, 11(9), Issue: 19, 2014. URL: https://seanewdim.com/
uploads/3/4/5/1/34511564/panzyga_o.m. _trilingualism_as_one of
the forming conditions_of receptive language competences_in
mastering_second_foreign language.pdf.

7. Kuykrenko 0. ITopiBHsIbHA rpamMaTHKa YKpaiHChKOT Ta aHIIIHCBHKOT
moB. KuiB : Haykosa nymka, 1960. 232 c.

8. [amiug I. TlopiBHAIBHA THIIONOTIS HIMELBKOI Ta yKpaiHCbKOI MOB.
Jporo6uy, 2005. 116 c.

9. Bposuenxo T.O. OcHOBM KOHTPACTUBHOTO aHaNi3y MOB. [lopisHanbHi
00CTIOXHCEHHA 3 SPAMAMUKY AHSTTIICLKOL, YKPAIHCOKOI ma pociticbkoi
mos. Kuis, 1981. 219 c.

10.  Kwsx T.P, Oryii O.[1., Haymerko A.M. Teopis Ta mpakTrka nepexnay
(mimeribka MoBa). Binuwuis : Hosa kuura, 2006. 592 c.

11. Iamara O. KommaparuBicTH4HHMII acIeKT METOJMKH BHBYCHHS
iHo3eMHHX MOB. Haykosuii eicnux JITY imeni 1. @panka. Cepis
«Dinonoziuni Haykuy. Moseosnascmeo. Ne 2, 2014. C. 125-134.
URL: http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2014/
NV_2014_2/25.pdf.

12.  Jluxo6abina A.C. BIuiB rpaMaTigHOTO KOMIOHCHTA NIEPEKIajalbKol
KOMIIETEHIIii Ha SKICTh PI3HUX BUJIB nepexiany. Bicnuk Xapkis. nay.
yu-my im. B.H. Kapasina. 2009, Ne 848. C. 229-236.

13.  Pynina M. Ilepexianarbka KOMICTCHTHICTh: HAyKOBO-TEOPETUYHHIT Ta
METOIMYHUH acTeKTH 1 popMyBaHHS Y CTYICHTIB-(iNONOTIB K Maii-
OytHix daxiBuiB. [ymanimapha oceima 6 mexHiuHuX 6UUUX HAGHALb-
nux 3axnadax. 2017, Ne 36. C. 191-195. URL: http://journals.uran.ua/
index.php/2308-4855/article/view/168131.

14.  MaxcimoB C.€. [Ipaktuunuii kypc nepexiany (aHrichka Ta ykpaiH-
cbka MoBH). KuiB : Jlensit, 2006. 157c.

15. Kopsrina A.}O. Mertonuuni pexoMeHIanii W00 BHKIAJAHHSI
HIMEIBKOT MOBH sIK Jipyroi iHo3emHoi st -1 kypciB cremianbHOCTI
«mepexian (aHrr., Him.)». URL: https://chmnu.edu.ua/wp-content/
uploads/2018/05/Metodichni-rekomendatsiyi-shhodo-vikladannya-
nimetskoyi-movi-yak-drugoyi-inozemnoyi-dlya-I-II-kursiv-spetsial-
nosti-Pereklad-angl.-nim.-.pdf.

16. Comrie B. Aspect. An introduction to the study of verbal aspect and
related problems. Cambridge University Press, 1976. 142 p.

Peresada 1. The problem of translation of the modern
verb perfect form from the German and English languages
to the Ukrainian

Summary. Competency development in two or more
languages can lead to a higher level of metalinguistic
awareness. Certainly, it promotes a better understanding
of their mother tongue. Multilingualism is a socio-cultural
phenomenon, because most of the world’s population speaks
two or more languages in varying degrees. Multiple languages
are a prerequisite for successful human life in the age
of globalization. Recently, there has been a growing demand
in Ukraine for translators who can translate from two or more
languages. German and English are especially in demand, as
they are most common in our country. In addition to translators,
multilingual competences should also be given to teachers,
as, firstly, there is a tendency for the internationalization
of study groups, and secondly, in Ukraine most people learn
German as a second foreign language after English. The
affinity of German and English makes it possible to compare
them. This is especially useful when there are no grammatical
phenomena in the Ukrainian language, such as, for example,
the present perfect.

The proposed article compares the translation of sentences
with present perfect tense from English and German into
Ukrainian. Particular attention is paid to the comparative
analysis of the syntactic features of the linguistic units
of the comparative languages in the translation aspect. An
attempt is made to compare the translation of the grammatical
meanings of the present perfect from the two languages
mentioned above to identify the common and distinct
features of these translations into Ukrainian. The difficulties
of translating grammatical meanings of the verb from
German and English languages into Ukrainian were analyzed.
It is shown that the most problematic area for translators
is the category of the aspect, which indicates the relevance
of the proposed article. The article pays special attention
to the definition of perfection and makes a comparative
analysis of the sentences with the present perfect by
the B. Comrie system in German and English. After analyzing
the diachronic development of the present perfect in German
and English and based on modern grammatical meanings
of the perfect, it is suggested to divide the present perfect
in fact into the perfect and non-perfect. Some problematic
issues of present perfect translation, which significantly
affect the accuracy of the grammatical content of the German
and English sentences in Ukrainian, are considered. The
analyze of specific examples of the German sentences
with present perfect shows the complexity of interpreting
of what present perfect in German the verb perfect form
defines time or aspect, as well as partial or complete synonymy
of the Perfect and Préteritum. Translation difficulties from
English are due to the fact that the English present perfect
tense is more focused on the present, but there are no
equivalent grammatical means in the Ukrainian language. In
general, the analysis of the present perfect and its translation
through the prism of trilingualism promotes a deeper
understanding of present perfect in general and provides
useful material for translators and teachers who use German,
English and Ukrainian at the same time at their work.

Key words: trilingualism, typology of languages,
comparative studies, present perfect, translation of grammatical
meanings.
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